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ПЕДАГОГІЧНІ УМОВИ ФОРМУВАННЯ КОМУНІКАТИВНИХ 
КОМПЕТЕНТНОСТЕЙ МАЙБУТНІХ УЧИТЕЛІВ ІНОЗЕМНИХ МОВ

У статті викладено результати теоретичного аналізу та практичного досвіду формування комунікатив-
них компетентностей студентами філологічного факультету вищого навчального закладу IV рівня акредита-
ції – ДВНЗ «Переяслав-Хмельницький державний педагогічний університет імені Григорія Сковороди». Вислов-
люється основна ідея про те, що комунікативна компетентність – це інтегративне особистісне утворення в 
сукупності цінностей, знань, умінь, навичок, досвіду спілкування іноземною мовою, професійних якостей, що 
проявляються в готовності до реалізації власного комунікативного потенціалу в процесі професійної діяльності 
та дають змогу успішно функціонувати в багатомовному середовищі.

Автор зазначає, що підвищення рівня розвитку комунікативних компетентностей майбутніх учителів іно-
земних мов є перспективним у світлі розбудови системи національної освіти та загальноєвропейських вимог до 
якості освіти.

У контексті дослідження цієї проблеми розглянуто основні види компетентностей – лінгвістичну, соціокуль-
турну, стратегічну та професійну – та визначено їх пріоритетність. За результатами дослідження визначено, 
що лінгвістична компетентність посідає перше місце, соціокультурна компетентність – друге місце, страте-
гічна компетентність – третє місце, професійна компетентність – четверте місце.

На основі результатів дослідження автор доводить, що підвищення рівня ефективності розвитку комуніка-
тивної компетентності студентів-філологів уможливлюється завдяки впровадженню у практику професійної 
підготовки запропонованих педагогічних умов означеного феномена дослідження. З цією метою необхідно під-
вищувати рівень інформованості студентів про зміст понять «компетенція» та «компетентність» у різних 
галузях лінгвістичних знань, розвивати у студентів ціннісні орієнтації, формувати вмінння і навички комуніка-
тивної міжособистісної взаємодії, формувати установку на розвиток комунікативних компетентностей, суть 
якої полягає в здатності та емоційно-вольовій готовності індивіда до постійного саморозвитку та самоосвіти, 
здійснювати реалізацію різноманітних інтерактивних форм навчальної роботи.

Ключові слова: педагогічні умови, іншомовна комунікативна компетентність, формування компетентнос-
тей, майбутній учитель іноземних мов.
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PEDAGOGICAL CONDITIONS FOR DEVELOPING COMMUNICATIVE 
COMPETENCIES OF FUTURE FOREIGN LANGUAGE TEACHERS 

The article presents the results of theoretical analysis and practical experience in the formation of communicative 
competencies by students of Philological Faculty of the higher educational institution of the IVth level of accreditation – 
State Higher Educational Institution “Pereiaslav-Khmelnytskyi Hryhoriy Skovoroda State Pedagogical University”.

The basic idea is that communicative competence is an integrative personal formation in a set of values, knowledge, 
skills, abilities, experience of communication in the foreign language, professional qualities which are shown in readiness 
to realization of own communicative potential in the course of professional activity and allow to function successfully in 
multilingual environment.

In the context of research of this problem, the basic kinds of competencies are considered: linguistic, socio-cultural, 
strategic, professional and their priority is determined. Linguistic competence takes the first place; socio-cultural 
competence – the second place, strategic competence – the third place, professional competence – the fourth place.

The author notes that increasing the level of development of communicative competencies of future foreign language 
teachers is promising in the paradigm of the development of the national education system and European requirements 
for the quality of education.

Based on the results of the study, the author argues that increasing level of effectiveness of the development of 
communicative competencies of students-philologists is possible through the implementation of the proposed pedagogical 
conditions into practice of professional training.

For this purpose, it is necessary to raise students’ awareness of the meaning of the concepts of “competence” and 
“competency” in various fields of linguistic knowledge; to develop students’ value orientations, to form abilities and skills 
of communicative interpersonal interaction; to form attitudes to the development of communicative competencies, the 
essence of which is the ability and emotional and volitional readiness of the individual for continuous self-development 
and self-education; to implement various interactive forms of educational work.

Key words: pedagogical conditions, foreign language communicative competence, formation of competencies, future 
teacher of foreign languages.

Постановка проблеми. Визначення пріо-
ритету людини та переосмислення загально-
людських цінностей в умовах пандемії Covid-19 
потребують пошуку інноваційних підходів до 
організації навчально-виховного процесу, впро-
вадження інноваційних педагогічних технологій, 
що сприятимуть розв’язанню освітніх проблем в 
умовах різних форм навчання (онлайн, офлайн чи 
гібридного). Ефективність вирішення цих завдань 
знаходиться у прямій залежності від рівня кому-
нікативної компетентності викладачів іноземних 
мов. Саме творчий педагог є основним генерато-
ром формування цілісної гармонійної особистості 
та професіонала високого рівня. Сучасний педагог 
має вміти розкрити, захопити та спрямувати кож-
ного студента на цікаву, змістовну, особистісно та 
суспільно значущу діяльність.

У світлі глобалізаційних процесів професійно-
педагогічна освіта в державі має переорієнтува-
тися на європейські стандарти, які передбачають, 
у першу чергу, підготовку компетентного фахівця, 
здатного практично діяти, застосовувати індиві-
дуальні техніки та досвід роботи у професійній 
діяльності. Відповідно до цього відбуваються 
модернізаційні процеси в українській освіті, які 
спрямовані на підготовку фахівця відповідного 
рівня та профілю, конкурентоздатного на ринку 
праці, перспективного педагога, який працює на 
рівні світових стандартів та готовий до постій-
ного професійного зростання.

На сучасному етапі поняття «комунікативна 
компетентність» стало однією з базових катего-
рій теорії наукового знання, що зумовлює необ-
хідність принципово нового підходу до організа-
ції процесу навчання іноземних мов у закладах 
вищої освіти, успішність оволодівання якими 
визначається не лише лінгвістичними критері-
ями, а й соціальними, стратегічними та іншими 
чинниками. У пропонованому дослідженні 
зазначене поняття розглядається як інтегративне 
особистісне утворення в сукупності цінностей, 
знань, умінь, навичок, досвіду спілкування іно-
земною мовою, професійних якостей, що про-
являються в готовності до реалізації власного 
комунікативного потенціалу в процесі профе-
сійної діяльності та дозволяють успішно функ-
ціонувати в багатомовному середовищі. Іншо-
мовна професійна компетентність майбутнього 
викладача іноземних мов розвивається впродовж 
життя у процесі професійного навчання, стажу-
вання і самоосвіти.

Володіння студентом іноземними мовами – 
це динамічні, творчі й індивідуально специфічні 
здібності людини користуватися комунікатив-
ним інвентарем мовних засобів, що є в її пам’яті, 
для сприйняття та побудови в усній чи писемній 
формі програм мовленнєвої поведінки у вигляді 
висловлень та дискурсів. Здібності бути активним 
учасником мовленнєвої діяльності становлять 
суть комунікативної компетентності.
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Викладене вище дає змогу стверджувати, що 
підвищення рівня розвитку комунікативних ком-
петентностей майбутніх учителів іноземних мов 
є перспективним у світлі розбудови системи наці-
ональної освіти та загальноєвропейських вимог 
до якості освіти.

Аналіз досліджень. Іншономовна комуніка-
тивна компетентність майбутнього учителя іно-
земних мов реально постає як ускладнено струк-
турований феномен, що останнім часом є об’єктом 
особливої уваги провідних науковців і належить до 
низки проблем гостро дискусійного характеру, де 
причиною є поняття «компетенція» і «компетент-
ність». Наукові дискусії з цієї проблеми розгляда-
ються як українськими вченими (Н. О. Арістовою, 
І. І. Вакулик, Г. П. Іванчук, Н. Б. Нацюк, Л. М. Овсі-
єнко, В. В. Присакар, І. О. Сілютіною, Н. В. Сяська 
та ін.), так і зарубіжними вченими (F. Sharifian, 
J. Spector, H. H. Stern та ін.). Осмислення результа-
тів дослідження праць учених дозволяє розглядати 
комунікативні знання, уміння та навички як струк-
турні компоненти компетентностей майбутніх учи-
телів іноземних мов у конкретному закладі вищої 
освіти в умовах змішаного навчання, пов’язаного 
з Covid-19 карантинними обмеженнями.

Теоретичні доробки учених у галузях таких 
наук, як педагогіка, мовознавство, конкретні тео-
ретико-експериментальні дослідження дозво-
ляють більш обґрунтовано підійти до шляхів 
формування комунікативних компетентностей 
майбутніх учителів іноземних мов.

Мета статті полягає в теоретичному обґрун-
туванні педагогічних умов формування комуні-
кативних компетентностей майбутніх учителів 
іноземних мов та експериментальній перевірці їх 
ефективності.

Виклад основного матеріалу. Досліджуючи 
феномен «компетентність» крізь призму теорії 
навчання іноземних мов у вищій школі, ми вия-
вили, що для його позначення здебільшого вжи-
ваються два поняття: «лінгвістична (мовна) ком-
петентність» та «комунікативна компетентність». 
Ми вважаємо поняття «комунікативна компетент-
ність» значно ширшим, ніж «лінгвістична компе-
тентність», адже комунікативна компетентність є, 
по-перше, інтегрована, тобто така, яка об’єднує 
знання семантичного потенціалу мовних форм 
і здатність конструювати значення в конкретній 
життєвій ситуації, а по-друге, комунікативна ком-
петентність має функціональний характер, під 
яким ми розуміємо здатність індивіда адаптувати 
вихідне значення мовних структур для сприй-
няття інформації та організації процесу мовлення 
з урахуванням особливостей співрозмовника, 

його мовного досвіду, роду занять, емоційного 
стану і багатьох інших соціологічних, психологіч-
них та культурологічних чинників.

Сучасне суспільство зацікавлене у становленні 
фахівця, орієнтованого на особистісний та профе-
сійний розвиток, що зумовлює зміщення пріорите-
тів вищої освіти та перехід її від «передачі знань» 
до «формування компетентностей». Основою 
діяльності учителя іноземних мов, його профе-
сійної придатності є рівень сформованості кому-
нікативної компетентності. Зміст курсу «Іноземна 
мова» в сучасних умовах необхідно визначати на 
основі комунікативно-діяльнісного підходу. Цей 
підхід передбачає активну участь студентів у 
навчальному процесі з іноземної мови, де особли-
вого значення набувають саме мовленнєві вміння, 
що належать до різних видів мовленнєвої діяль-
ності: аудіювання, говоріння, читання й письма.

Перед вищою школою стоять завдання підго-
тувати фахівця-філолога, який володіє теоретич-
ною базою, що розкриває загальні закономірності 
процесу навчання іноземної мови як засобу спіл-
кування, освіти, виховання та розвитку, володіє 
знаннями із суміжних із методикою наук психо-
лого-педагогічного й філологічного циклів, щоб 
на цій основі студент мав уявлення про зміст і 
структуру діяльності майбутнього учителя іно-
земних мов. У закладі вищої освіти студенти 
мають уміти використовувати ефективні методи, 
форми та засоби навчання іноземної мови, роз-
вивати творчий підхід до вирішення методичних 
задач, що виникають у навчально-виховному про-
цесі вивчення іноземної мови.

В аспекті загальноєвропейських рекомендацій 
із мовної освіти (Common European Frameworks 
of Reference for Languages: Learning, Teaching, 
Assessment (2001)) пріоритетними об’єктами осо-
бистісного й методичного розвитку майбутніх 
учителів іноземних мов є їх поведінка, мотиви, 
цінності, ідеали: когнітивні стилі та риси особис-
тості (в межах особистісного розвитку), деклара-
тивні знання, навички й уміння та вміння вчитися 
(в межах методичного розвитку). Кожен з об’єктів 
(як у контексті особистісно- діяльнісного підходу, 
так і в аспекті загальних європейських рекомен-
дацій із мовної освіти) є провідним для конкрет-
ного процесуального аспекту методичної освіти 
(виховання, розвитку, пізнання і учіння студентів) 
у кореляції з педагогічним, психологічним і соці-
альним аспектами її змісту.

Поняття «комунікативна компетенція», услід 
за О. О. Селівановою, розуміємо як «здатність 
мобілізувати різноманітні знання мови (мовну 
компетенцію), паравербальних засобів, ситуації, 
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правил і норм спілкування, соціуму, культури для 
ефективності виконання певних комунікативних 
завдань у відповідних контекстах чи ситуаціях» 
(Селіванова, 2010: 263). «Комунікативна компе-
тентність» проявляється як «єдність когнітивного, 
предметно-практичного й особистісного досвіду» 
(Овчарук, 2004: 6).

Дослідницька діяльність здійснювалася на 
базі вищого навчального закладу IV рівня акре-
дитації – ДВНЗ «Переяслав-Хмельницький дер-
жавний педагогічний університет імені Григорія 
Сковороди». Констатувальним та формувальним 
дослідженням було охоплено 120 студентів.

На першому етапі проводився констатувальний 
експеримент, метою якого було визначення стану 
сформованості комунікативних компетентностей 
студентів-філологів. Експериментальна робота 
на цьому етапі будувалась чітко відповідно до 
результатів теоретичного вивчення сутності фено-
мена комунікативних компетентностей. У процесі 
вивчення й аналізу методичної та педагогічної 
літератури, навчальної діяльності студентів був 
проведений констатувальний зріз.

Здійснення констатувального зрізу проводи-
лось за кількома аспектами, серед яких:

 – інформованість студентів: визначення рівня 
знань стосовно істотних характеристик комуні-
кативних компетентностей як інтелектуального, 
соціального та освітнього явища;

 – визначення ролі та місця комунікативних 
компетентностей у системі особистісних та про-
фесійних цінностей;

 – визначення рівня комунікативних компе-
тентностей студентів.

Операцiйнi показники оцiнювалися за допо-
могою експрес-анкети, яка включала складники 
комунiкативних компетентностей: лінгвістичнi, 
соціокультурнi, стратегічнi та професійні (Табл. 1).

Анкета дозволила виявити стан сформованості 
комунікативних компетентностей студентів на 
основі їх самооцінки. В основу експрес-анкети 
було покладено принцип самооцiнки студентів 
одночасно: своїх можливостей у реалiзацiї певних 
комунiкативних умiнь; свого особистого досвiду i 
сформованого емоцiйного ставлення, яке виникає 
пiд час виконання описаних в опитувальнику видiв 
дiяльностi; своєї переваги чи небажання мати у 
своїй професiйнiй дiяльностi тi види дiяльностi, якi 
оцінюються. Варто брати до уваги, що самооцінка 
може бути завищеною чи заниженою, тому нам 
необхідно було провести тестування на виявлення 
об’єктивного стану сформованості мовленнєвих 
навичок в основних видах мовленнєвої діяль-
ності: аудіюванні, говорінні, читанні та письмі.

Як ми й очікували, студенти мали тенденцію 
до середнього рівня самооцінки: лінгвістичнi, 
соціокультурнi, стратегічнi, професійні компе-
тентності були оцінені в межах 46–60% (Табл. 2).

Аналіз даних таблиці засвідчив високий рівень 
мовленнєвих навичок студентів у читанні (40%). 
Високим рівнем мовленнєвих навичок у письмі 
володіє лише 12% студентів. Рівень мовленнє-
вих навичок студентів загалом можна оцінити як 
середній (51–61%).

З метою підтвердження результатів експрес-
анкети ми запропонували студентам виконати 
завдання: прослухати автентичні тексти; прочи-
тати автентичні тексти, в яких вони мають проана-

Таблиця 1
Рівні сформованості комунікативних компетентностей студентів-філологів  

до початку дослідницько-експериментальної роботи
Рівні

Види компетентностей Високий (%) Середній (%) Низький (%)

Лінгвістична 9 46 45
Соціокультурна 7 43 50
Стратегічна 10 60 30
Професійна 15 44 41

Таблиця 2
Рівні сформованості мовленнєвих навичок студентів-філологів до початку  

дослідницько-експериментальної роботи
Рівні

Види мовленнєвих навичок Високий (%) Середній (%) Низький (%)

Аудіювання 23 52 25
Говоріння 28 61 11
Читання 40 51 9
Письмо 12 54 34
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лізувати інформацію відповідно до інструкції, роз-
пізнавати зв’язки між частинами тексту, зробити 
висновки з прочитаного, проаналізувати й зіста-
вити інформацію; виділити детальну інформацію 
про осіб, факти, події тощо; виокремити ключові 
слова та визначити значення незнайомих слів за 
контекстом; знайти та проаналізувати необхідну 
інформацію, знайти детальну інформацію з доку-
ментів, що використовуються в повсякденному 
житті (оголошення, меню, розклад руху поїздів 
тощо), добрати синоніми, фразові дієслова від-
повідно до контексту, ідентифікувати та вибрати 
правильні формулювання для вживання в мові 
лексичних одиниць та граматичних конструкцій у 
процесі писемного спілкування; скласти монолог 
та діалог на запропоновану тему; написати твір-
роздум, використовуючи адекватні показники 
дискурсу (наприклад, показники уведення нової 
думки, її розвитку, показники переходу до іншої 
думки, показники висновків, показники виді-
лення якоїсь думки, найважливішої інформації, 
показники пояснення або уточнення якоїсь думки, 
показники передбачення можливого заперечення 
або протилежного погляду).

Велике значення у формуванні мовних компе-
тентностей студентів-філологів мають лексичні та 
граматичні навички. З цією метою було запропо-
новано студентам виконати тести на визначення 
рівнів її сформованості, результати яких пред-
ставлено у Табл. 3.

Таблиця 3
Рівні сформованості лексичних та 

граматичних навичок студентів до початку  
дослідницько-експериментальної роботи

Рівні
Навичка

Високий 
(%)

Середній 
(%)

Низький 
(%)

Лексична 34 46 20
Граматична 17 50 33

Згідно з результатами проведеного дослiдження 
(Табл. 3), можна стверджувати, що в половини 
майбутніх філологів (близько 50%) сформовані 
лексико-граматичні навички. Як свідчать дані 
таблиці, студенти мають вищий рівень лексичних 
навичок (34%), ніж граматичних (17%) на рівні 
«високий». На рівні «середній» розрив між показ-
никами стає меншим (46% і 50%).

Лексична компетентність являє собою складне 
утворення, до складу якого входять: мотивацій-
ний, когнітивний, діяльнісно-практичний і реф-
лексивний компоненти. В основі лексичної ком-
петентності лежить лексична навичка.

У лексичній навичці ми виділємо такі компо-
ненти:

1) номінативну коректність слова;
2) співвіднесеність слухових компонентів 

слова із зоровим образом предмета або концептом;
3) асоціативні зв’язки слова та їх змогу утво-

рювати вільні та стійкі словосполучення;
4) функціональність;
5) полісемію.
Граматична компетентність тісно перепліта-

ється з лексичною компетентністю і становить 
комплексну лексико-граматичну компетентність.

Наступним кроком дослідження стало вияв-
лення соціокультурних навичок студентів. Мето-
дом дослідження було вибрано тестування на 
перевірку знань прецедентних феноменів, які 
актуалізують фонові знання студента, вводять в 
оперативну пам’ять культурологічні надбання 
та стереотипи мислення. Необхідно ознайомити 
студентів із мовним поняттям «прецедентні фено-
мени» для того, «щоб розвивати й удосконалю-
вати навички практичного використання цих 
мовних одиниць у різних стилях мови, усього 
синонімічного багатства мови, її різноманітних 
виразних засобів» (Христич, 2020: 96). Звернення 
до прецедентних феноменів (прецедентні тексти, 
прецедентні висловлення, прецедентні імена, пре-
цедентні ситуації) передбачає напружену творчу 
роботу, адже ці знаки є носіями когнітивної інфор-
мації (Табл. 4).

Таблиця 4
Рівні сформованості соціокультурної 

компетентності до початку дослідницько-
експериментальної роботи

Рівні 
соціокультурної 
компетенції

Високий 
(%)

Середній 
(%)

Низький 
(%)

7 50 43

Студентам було запропоновані тести мно-
жинного вибору, наприклад, Big John – A) a new 
soldier; B) a tall man: C) a powerful man. Студенти 
не виявили високого рівня сформованості соціо-
культурної компетентності, проте виявили зна-
чний інтерес до прецедентних феноменів і висло-
вили бажання самостійно їх вивчити і пройти 
повторне тестування.

Оскільки комунікація є процесом, мало знати 
граматичні форми, лексичні значення англійської 
мови та функції. Комунікант має уміти застосову-
вати прецедентні феномени в типових ситуаціях. 
Комунікативна компетентність означає вміння 
використовувати мову відповідно до цього соці-
ального контексту. Тому набувають ваги і знання 
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соціокультурних правил та норм дискурсивної 
діяльності, тобто соціолінгвістична компетент-
ність співрозмовників, яка передбачає знання 
мовцем норм, правил та особливостей оформ-
лення мовленнєвих повідомлень у різних типах 
соціальної взаємодії. Кожному соціальному кон-
тексту, кожній соціальній ролі відповідає певний 
тип мовленнєвої поведінки, свій набір мовних 
засобів, соціально-стилістичних прийомів із пере-
вагою тих чи інших.

Прецедентні феномени належать до лінгво-
культурних надбань народу, тому розкриття їх 
значень сприяє здатності носіїв певної етнічної 
культури й мови впізнавати в мовних одиницях і 
мовленнєвих продуктах культурно значимі наста-
нови й норми, культурні цінності, а також орга-
нізовувати свою діяльність згідно з цими куль-
турними знаннями. Крім того, культурно-мовна 
компетентність уможливлює самоідентифікацію 
людини як представника певного етносу та носія 
відповідної культури, тобто визначає параметри 
культурної ідентичності – усвідомлення люди-
ною своєї належності до певної культури шляхом 
визнання її цінностей, смаків, традицій тощо, ото-
тожнення себе з культурними зразками, що дає 
змогу орієнтуватися в певному соціокультурному 
середовищі, упорядковувати власну життєдіяль-
ність, передбачувати її наслідки, вибирати той чи 
інший тип, манеру й форму спілкування.

Оптимальний рівень соціокультурної компе-
тентності передбачає наявність у студентів уміння 
найбільш адекватно організувати мовленнєвий 
процес, що зумовлюється їх когнітивним рів-
нем обізнаності. Нормальним є такий стан, коли 
мовна особистість прагне не до повноти відо-
браження дійсності, а до такого набору засобів 
спілкування, який за певних умов комунікатив-
ної взаємодії забезпечить бажане розуміння та 
ефективне засвоєння змісту повідомлення адре-
сатом. Експериментально доведено, що легше 
кодується і потрапляє в пам’ять, а потім швидко 
з неї видобувається та інформація, яка є типовою 
для людини. Показником типовості інформації є 
її найповніше семантичне лексико-граматичне 
та контекстуальне співвідношення з розумовими 
та психічними особливостями співрозмовника в 
певному когнітивному полі спілкування.

Слід зазначити, що ефективність комунікатив-
ного процесу перебуває у прямо пропорційній 
залежності від рівня сформованості лінгвокогні-
тивної компетентності мовців, від їхньої здатності 
аналізувати мовленнєвий потік, ефективно моде-
лювати мовленнєву діяльність. Чим вищий рівень 
лінгвокогнітивної компетентності студента, тим 

докладніше він аналізує ситуацію спілкування і 
тим адекватнішим та оптимальнішим стає вибір 
прецедентного феномена. Інтелектуальний статус 
комунікантів зумовлює рівень їхньої соціокуль-
турної компетентності і безпосередньо впливає 
на характер мовленнєвої поведінки, формує певні 
навички та переваги мовленнєвої діяльності. 
Нехтування цими факторами чи недоречного вжи-
вання прецедентного феномена може призвести 
до труднощів ментального та емоційно-психоло-
гічного порядку і навіть до конфліктної ситуації.

Наступним кроком було визначення пріори-
тетності за ступенем важливості між основними 
комунікативними компетентностями: лінгвістич-
ними, соціокультурними, стратегічними та про-
фесійними (Табл. 5).

Таблиця 5
Види комунікативних компетенностей

Комунікативна
компетентність

Виділення 
пріоритетності (%)

Лінгвістична 52
Соціокультурна 25
Стратегічна 10
Професійна 13

Найважливішою комунікативною компетент-
ністю, на думку студентів, є лінгвістична компе-
тентність. Соціокультурна та стратегічна компе-
тентність посідає, відповідно, друге і третє місце, а 
четверте місце посідає професійна компетентність.

Оскільки завданням нашого дослідження було 
не просто виявити рівень виділення пріоритет-
ності складових комунікативної компетентності, 
а й перевірити їх знання та уміння застосовувати 
їх у практичній діяльності, ми запропонували сту-
дентам відповісти на запитання, наведені нижче.

Що таке країнознавчі знання? Очікувана від-
повідь: країнознавчі знання – це знання історії, 
географії, економіки, державного устрою та куль-
тури країни.

Що таке лінгвокраїнознавчі знання? Очіку-
вана відповідь: лінгвокраїнознавчі знання – це 
знання особливостей мовленнєвої та немовлен-
нєвої поведінки носіїв мови в певних ситуаціях 
спілкування.

До складу яких компетенцій входять країноз-
навчі та лінгвокраїнознавчі знання? Очікувана 
відповідь: країнознавчі та лінгвокраїнознавчі зна-
ння входять до соціокультурної компетенції.

Констатувальний експеримент дав нам змогу 
перевірити припущення щодо характеру зв’язків 
між об’єктами, явищами та їхніми ознаками, а 
також для встановлення наявності певних фак-



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 40, том 3, 2021246

Педагогiка

тів – як вони є, тобто без застосування спеціаль-
ного формувального впливу.

Важливим для нашого дослідження було 
виявлення рівня стратегічної та професійної 
компетентності. Суттєвим моментом із визна-
чення цієї проблеми є вияв у студентів готов-
ності до роботи різних умовах навчання (онлайн, 
офлайн, гібридне), а також перевірка студентів 
знань із програмою формування професійно-
комунікативних умінь та з критеріями діагнос-
тування; проведення діагностики та самодіаг-
ностики рівня розвитку вмінь комунікативного 
навчання; застосування методики розвитку наяв-
ного рівня розвитку професійно-комунікативних 
умінь; вивчення результативності запровадже-
ного змісту та технології.

Освоєння змісту стратегічної та професійної 
компетентності слугує важливою умовою особис-
тісного зростання та актуалізації потреби в під-
вищенні рівня професійного рівня. Застосування 
програми з розвитку стратегічної компетентності 
дає змогу використати найбільш ефективні форми 
і методи роботи формування високопрофесійного 
учителя-філолога.

Ми запропонували студентам заповнити 
анкету та на основі відповідей визначили п’ять 
рівнів вияву готовності до професійної діяльності: 
1) рівень неготовності; 2) низький; 3) середній; 
4) достатній; 5) високий. Результати представлено 
в Табл. 6.

Таблиця 6
Рівень готовності до комунікативного 

навчання студентів до початку формувального 
етапу експерименту

№ Рівень
Експериментальні 

групи
Контрольні 

групи
% %

1. Неготовності 7,3 8,3
2. Низький 34,9 33,9
3. Середній 29,6 31,1
4. Достатній 16,5 15,5
5. Високий 11,7 11,2

Дані таблиці свідчать, що рівень готовності до 
професійної діяльності в студентів експеримен-
тальної та контрольної груп до формувального 
експерименту приблизно однаковий. Домінує 
низький рівень (відповідно 34,9 та 33,9%); висо-
кий рівень має низькі показники (відповідно 11,7 
та 11,2%). 16,5% студентів експериментальної та 
15,5% контрольної груп показали середній рівень, 
а 29,6% експериментальної та 31,1% контрольної 
груп – достатній рівень.

У процесі експериментального дослідження 
ми прагнули показати можливості створення 
педагогічних умов розвитку комунікативних ком-
петентностей студентів-філологів. Вирішення 
поставлених завдань дослідження вимагало 
визначення організаційно-педагогічних умов, які 
можуть впливати на продуктивність формування 
професійно-комунікативних умінь майбутніх учи-
телів іноземних мов.

Під поняттям «організаційно-педагогічні 
умови, що сприяють розвитку комунікативних 
компетенцій студентів-філологів» розуміємо такі, 
які впливають на ефективність зазначеного про-
цесу. Вони можуть бути як природними, так і спе-
ціально створеними.

Розробляючи експериментальну модель розви-
тку комунікативних компетентностей студентів-
філологів, ми виходили з особливостей предмета 
дослідження – процесу створення педагогічних 
умов розвитку комунікативних компетентностей 
учителів іноземних мов, досвід студентів і їх вибір 
змісту, форм, джерел розвитку вмінь комунікатив-
ного навчання. Після визначення головних орга-
нізаційно-педагогічних умов, що сприяють роз-
витку комунікативних компетентностей, виникла 
потреба дати характеристику основних компонен-
тів діяльності, які уможливлюють їх реалізацію.

Результати експерименту дали змогу констату-
вати, що здебільшого робота з майбутніми учите-
лями спрямована на передачу знань із предмета 
та методики його викладання, вироблення певних 
професійних навичок і вмінь. Комплексному роз-
витку окремих складників комунікативної компе-
тентності приділяється мало уваги. Тому переду-
сім необхідно було звернути особливу увагу саме 
на систему мовленнєвих навичок, які забезпечують 
умови розвитку комунікативної компетентності 
студентів у процесі їх професійної підготовки.

Якісне зростання рівня розвитку комунікатив-
ної компетентності учителя-філолога у процесі 
навчання забезпечується шляхом відповідного 
підбору змісту і форм організації навчального 
процесу та методичної роботи, що органічно 
взаємопов’язані із зануренням у діяльнісну сферу.

Розробляючи практичні рекомендації щодо 
розвитку комунікативної компетентності, ми 
виходили з теоретичних положень, а саме:

 – специфічними ознаками комунікативної 
компетентності майбутнього учителя-філолога 
є усвідомлення ним рівня особистісного розви-
тку суб’єктів навчального процесу; розуміння 
основних завдань, поставлених перед закла-
дами загальної середньої освіти, і психологічна 
готовність брати участь в їх практичній реаліза-
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ції; творча активність у вирішенні практичних 
завдань освітнього процесу; уміння здійснювати 
взаємодію в педагогічному процесі;

 – розвиток умінь комунікативної компетент-
ності учителя-філолога зумовлюється та реалі-
зується через взаємодію учасників освітнього 
процесу;

 – комунікативна компетентність успішно 
реалізується за умов комунікативного навчання. 
Комунікативне навчання мови має позитивний 
ефект, оскільки базується на тому, що людина 
вивчає мову не для того, щоб її знати, а для того, 
щоб спілкуватися.

Перша група завдань пов’язана з науково-
методичною підготовкою майбутніх учителів 
іноземних мов і передбачає опанування знань 
про складники педагогічного процесу, з огляду 
на сучасний стан педагогічної науки і передо-
вого педагогічного досвіду, формування самосві-
домості майбутнього учителя-філолога як вну-
трішнього регулятора розвитку комунікативної 
компетентності студентів.

Результати практичного аналізу й експеримен-
тального дослідження підтвердили визначення 
про те, що комунікативна компетентність – це 
сукупність професійних умінь педагога, які забез-
печують реалізацію єдності теоретичних, прак-
тичних, прагматичних та мисленнєвих дій кому-
нікативного спілкування, що спирається на 
сукупність знань, умінь та навичок, і пов’язані 
між собою певними відносинами, які спрямовані 
на вирішення педагогічних завдань та уможлив-
люють здійснення суб’єкт-суб’єктної взаємодії; 
належать до продуктивної діяльності; форму-
ються та розвиваються в ній.

Констатувальний експеримент дозволив визна-
чити основні комунікативні потреби студентів-
філологів щодо використання іноземної мови у 
сфері їхньої професійної діяльності та міжкуль-
турного спілкування та виявити причини утруд-
нень успішного використання іноземної мови з 
професійною метою. До таких було зараховано 
недостатній рівень деяких напрямів мовної підго-
товки студентів, а саме розвитку фонематичного 
слуху та формування навичок аудіювання. Навіть 
володіючи лексикою в повному обсязі, студенти 
не завжди розпізнають її в мовленнєвому потоці. 
Об’єктивними причинами цього є недостатня 
кількість навчальних годин, що відведено для 
вивчення іноземної мови загалом і спеціально при-
значеного для вивчення професійно орієнтованих 
тем, загальна перевантаженість навчальної про-
грами та використання не завжди адекватних до 
конкретних умов навчання і цілей розвитку вмінь 

професійного спілкування тих, хто навчається, 
дидактичних прийомів і засобів, неадекватність 
іншомовних текстів новому змісту та функціональ-
ній спрямованості професійної діяльності і спіл-
кування, недооцінка викладачами іноземної мови 
психолого-педагогічних механізмів формування 
знань, умінь та навичок студентів під час засвоєння 
ними інформації іноземною мовою, необгрун-
тованість добору лінгвістичних засобів та мето-
дичних стратегій, що використовуються під час 
реалізації викладачами іноземної мови як загаль-
них цілей означеної дисципліни, так і конкретних 
дидактичних, виховних та розвивальних завдань.

Суб’єктивними чинниками, що знижують 
рівень комунікативної компетентності студентів, 
виступили: недостатній рівень розвитку в них 
природних комунікативних здібностей, умінь 
і навичок; відсутність навичок використання в 
спілкуванні етикетних мовленнєвих кліше; інди-
відуальні психологічні особливості спілкування 
іноземною мовою (невпевненість, нерішучість, 
сором’язливість, замкненість тощо).

Розробка експериментальної моделі розвитку 
комунікативної компетентності у студентів вищих 
педагогічних навчальних закладів у процесі 
вивчення іноземних мов спрямовувалась нами на 
передбачення об’єктивних умов, які дозволили 
б реалізувати інтелектуальні й творчі здібності 
студентів у процесі професійної підготовки. Здій-
снення педагогічного експерименту дало змогу 
передбачити такі аспекти:

 – констатацію реального стану прояву та про-
гнозування розвитку комунікативної компетент-
ності студентів;

 – реалізацію набутих знань, які дають основу 
формування мовленнєвих умінь та навичок;

 – розуміння ролі та значення самовдоскона-
лення, самоорганізації й саморегуляції цього про-
цесу;

 – вироблення потреби всебічного розвитку 
всіх компонентів мовленнєвої діяльності (гово-
ріння, аудіювання, читання та письма);

 – формування установки на постійне підви-
щення своїх професійних якостей.

Результати експериментальної роботи дозво-
лили визначити педагогічні умови розвитку кому-
нікативних компетентностей майбутніх учителів 
іноземних мов. Доведено, що розвиток комуні-
кативних компетентностей в освітньому процесі 
вищого навчального закладу являє собою реаліза-
цію комплексу педагогічних умов:

підвищення рівня інформованості студентів 
про істинні та змістові аспекти феномена компе-
тенцій та компетентностей, особливості вивчення 

Христич Н., Скляренко О. Педагогічні умови формування комунікативних компетентностей...



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип 40, том 3, 2021248

Педагогiка

цього явища в рамках різноманітних галузей знань 
(граматика, стилістика, лексикологія, історія мови 
та інших дисциплін мовознавчого циклу);

 – розвиток у студентів ціннісних орієнтацій, 
які спрямовані на керування принципами загаль-
нолюдських цінностей у професійній та позапро-
фесійній діяльності;

 – формування вмінь і навичок комунікативної 
міжособистісної взаємодії;

 – формування установки на розвиток комуні-
кативних компетентностей, суть якої полягає в 
здатності та емоційно-вольовій готовності інди-
віда до постійного саморозвитку та самоосвіти;

 – реалізація різноманітних інтерактивних 
форм навчальної роботи в процесі розвитку кому-
нікативних компетентностей студента-філолога.

На основі результатів дослідження можна 
стверджувати, що підвищення рівня ефективності 
розвитку комунікативної компетентності студен-
тів уможливлюється завдяки впровадженню у 
практику професійної підготовки запропонованих 
педагогічних умов означеного феномена дослі-
дження. Саме тому з метою розвитку в майбутніх 
учителів іноземних мов комунікативних компе-
тентностей через розвиток мовних і мовленнє-
вих умінь і навичок ми пов’язуємо з науковим 
обґрунтуванням змісту педагогічного процесу, із 
запровадженням комунікативних форм і методів 
навчання, вивченням зарубіжного досвіду підго-
товки професорсько-педагогічного складу і став-
ленням до його впровадження в сучасну освітню 
систему, що пояснюється історичними, культур-

ними, етнічними, соціально-психологічними осо-
бливостями і традиціями України.

Висновки. У процесі дослідження було 
виявлено, що в навчанні студентів-філологів є 
позитивні чинники, що сприяють досягненню 
мети – формуванню комунікативної компетент-
ності як важливої професійної якості, яка б зумов-
лювала ефективність їх подальшого професійного 
і особистісного зростання. Проте проблема підви-
щення якості навчання іноземних мов майбутніх 
учителів-філологів завжди є особливо актуальною 
й соціально важливою. Отже, означене мусить 
знайти своє відповідне обгрунтування й відобра-
ження у змісті нових програм навчальної дисци-
пліни «Іноземна мова» філологічних факульїте-
тів педагогічного вищого навчального закладу. 
Уже нині її зміст та форма мають передбачати як 
головну свою цільову установку, формування у 
випускників важливого професійного новоутво-
рення їхньої особистості – комунікативної ком-
петентності, високий рівень сформованості якої 
дозволить їм користуватися іноземною мовою як 
одним із найважливіших засобів професійного 
спілкування на світовому рівні та вдосконалення 
якостей власної професійної діяльності шляхом 
використання іноземних джерел інформації, нако-
пиченої світовим досвідом.

Проведене дослідження не вичерпує всіх 
аспектів проблеми. Стає очевидним, що його 
варто поглиблювати в напрямі розробки окремих 
методик формування різних професійно важли-
вих якостей майбутніх учителів іноземних мов.
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